
В ходе разговора этот человек, который носил звание эксперта, но на самом деле был
фондовым менеджером, работающим на губернатора, плавно изложил свои требования.

Оказалось, что в пределах Ангельского союза планируется строительство нескольких новых
фабрик. Хотя технологии на этих фабриках не дотягивают до уровня автоматизированных
заводов, оставшихся со времён эпохи людей, они могут обеспечить основную промышленную
мощность, оставив автоматизированным заводам заниматься исключительно производством
космических судов.

Заводы эпохи космоса часто растягиваются на километры, для них требуется огромное
количество руды и металлов. Особенно это касается редкоземельных минералов: планета
Кацерон, находящаяся в системе, имеет охлаждённое ядро, и хотя редкоземельных элементов
там много, они встречаются в основном в виде неэксплуатируемых ионных адсорбированных
минералов.

Проще говоря, чтобы добыть редкоземельные элементы, сначала нужно переработать обычные
руды, такие как алюминиевые и железные руды, а затем извлечь редкие металлы из растворов,
содержащихся в сточных водах. Если же добывать только редкоземельные минералы, это
приведет к значительным потерям и отходам, что крупным корпорациям совсем не подходит.

Именно поэтому они обратили внимание на планету Эльфи, находящуюся в том же звездном
регионе. Хотя эта планета — лавовая и не имеет постоянных континентов, её поверхность
покрыта "одиночными островами", которые время от времени могут расплавиться. Однако это
также означает, что тектоническая активность на Эльфи высока, и на этих островах можно
быстро выделить редкие металлы, установив оборудование.

Но в ангельском созвездии не только Эльфи является лавовой планетой, и, чтобы понять,
насколько удачным может быть этот бизнес, необходимы дополнительные исследования.
Поэтому губернатор Эльфи подготовил масштабный проект, чтобы продемонстрировать свою
готовность к сотрудничеству. Байзантийское вино было одним из компонентов этого
презентационного пакета.

Джеффри был ошеломлён. В первый раз в жизни он пил вино, и если бы не его сдержанность,
он бы, вероятно, лизнул бокал, так ему хотелось получить это удовольствие. Это вино было
просто частью того, что предлагалось на ужине, а сама встреча обошлась бы не меньше чем в
стоимость одного космического корабля на каждого.

Жизнь полна контрастов.

Когда разговор зашёл о губернаторе и крупных корпорациях, Ли Бин стал ещё более
взволнован. Он знал, что вопрос с кредитом, похоже, решён.

Для него это было вопросом жизни и смерти, но для губернатора, такой крупной фигуры, это
был лишь мелкий вопрос. Что значит "есть ли планы по продаже?" Губернатор, скорее всего,
просто любезничает, а Ли Бин мог бы не обращать на это внимания.



Не будьте наивными, если вам предлагают уступку — не упустите шанс. По старому
выражению: "Император не бросает голодных солдат". Ли Бин знал, что винная этикетка — это
лишь способ запрашивать кредит. Он был уверен, что люди губернатора прекрасно понимают
его требования.

Что касается того, почему губернатор не смог найти байзантийское вино, Ли Бин не стал
углубляться в подробности. Даже если бы он попытался выяснить, у него не было бы на это
прав. Он просто был рад, что ему повезло.

Успех человека на три части зависит от удачи и на семь — от упорного труда. Вот и удача
пришла.

Хотя в душе он был доволен, Ли Бин всё-таки сделал вид, что размышляет, а потом хлопнул
себя по бедру:

— Сделки и прочее только рушат отношения. — Он встал, и в полном недоумении Джеффри
наблюдал, как Ли Бин берёт ящик с вином и ставит его перед фондовым менеджером. — Я
родился на планете Эльфи. Наверное, вы уже видели мои данные, мои родители использовали
меня для получения кредита, в доме огромные долги, и мне нужно заботиться о младших. Если
я, такой как я, смог зарегистрировать компанию и заняться бизнесом, это — благодарность за
хорошее управление губернатора.

— Продажа вина — это просто бизнес, но если моё вино окажется на столе у губернатора, это
откроет для меня возможности. Я смогу похвастаться тем, что мои товары попали в глаза
губернатору, а это добавит мне статуса и поднимет мою репутацию. Я не могу продавать это
вино, мне нужно, чтобы вы дали мне шанс подарить его губернатору, как знак того, что я
желаю ему успеха в заключении контракта с крупной корпорацией, чтобы экономика Эльфи
могла развиваться.

— В конце концов, я буду продолжать жить в Эльфи, и чем лучше будет экономика планеты,
тем больше я смогу заработать.

Фондовый менеджер был немного удивлен. Он ожидал, что с учетом возраста Ли Бина — всего
16 лет — ему, вероятно, придется уйти ни с чем. Но, к его удивлению, Ли Бин оказался не
только зрелым, но и чрезвычайно хитрым. Он не имел ничего общего с типичным молодежным
максимализмом, наоборот, Ли Бин вел себя как опытный бизнесмен, у которого за плечами
годы торговли.

На лице фондового менеджера появилась искренняя улыбка, несмотря на его обычно
сдержанный и формальный вид.

— Ли Бин, вы действительно молод и дальновидны. Если вы хотите сделать подарок, то
говорить о деньгах будет неуместно. Я приму это вино от вашего имени и передам его
губернатору.



Он встал, выпил бокал вина, затем пожал Ли Бину руку:

— Меня зовут Нортс. Если вам что-то понадобится, не стесняйтесь обратиться в банк. У меня
есть дела, так что не буду вас больше беспокоить. Желаю вам процветания, как у звёзд на
небесах.

Ли Бин быстро поблагодарил его, а другие эксперты также встали и проводили Нортса за борт.

Что касается Джеффри, то его мысли никак не могли догнать происходящее. Он всё ещё не
понимал, почему Ли Бин решил подарить вино, а не продать, и только когда Ли Бин вернулся в
командный мостик, он заметил, что вернулся только он один.

— Где все? — с недоумением спросил Джеффри.

— Где кто? — Ли Бин, поднимая свой бокал с остатками вина, спросил в ответ.

— Эксперты! Тот с золотыми очками сказал, что вы будете обсуждать с ними детали. Где они?

Джеффри был в панике. — Я не говорю о той бутылке, которую я выпил, и не буду упоминать,
что я не сказал ни слова, когда целую коробку вина отправили, но что насчёт кредита? Это всё
должно было привести к результату, разве нет?

— Мы уже подписали контракт, о чём говорить ещё? Если продолжим, придётся ещё ужин
устраивать, а у меня нет столько денег на ресторан, — сказал Ли Бин, развалившись на
капитанском кресле. Он положил ноги на консоль, слегка покачивая ими, что
свидетельствовало о его хорошем настроении.

— Подписали контракт? Уже? — Джеффри не мог поверить. — Так быстро? Всего несколько
минут, и это сделано?

Ли Бин с презрением ответил:

— Контракт был подготовлен заранее. Всё, что нужно было — это заполнить цифры, поставить
подпись. Это заняло меньше минуты.

— Сколько? И какой процент?

— Пять тысяч звёздных монет, годовая ставка 1%.

Джеффри пытался разобраться, как это возможно. Его мозг лихорадочно работал, но он никак
не мог понять:



— Подожди, с чего это вдруг? Компания всё ещё должна больше десяти тысяч, как ты мог
получить пять тысяч в долг? И при этом процент такой низкий — ты что, там делаешь
благотворительность?

Ли Бин ответил с полным спокойствием:

— Я уже всё подарил губернатору.

— Всё очень просто, Джейфи. Ты не понимаешь, но вот о чём я говорю. Я уже подарил
губернатору вино, с чего бы мне не подписать этот договор? Если бы мне не дали уважения, не
дали бы и губернатору. Без этого уважения не было бы и одобрения на безпроцентный кредит,
но за этим стоит не только конкретная сделка, это и вопрос о статусе, понимаешь? Приятель,
когда ты даёшь уважение важному человеку, всё становится возможным.

Джеффри, похоже, не понял до конца, Ли Чинжэнь не стал разъяснять ему всю логику. В
Эльфи нет единого политического руководства, а сама планета Эльфи свободна от контроля
крупных корпораций, и губернатор — это своего рода местный монарх. Все, кто делает здесь
бизнес, должны уважать его.

Когда Нортс сказал «Если вам что-то понадобится, можете прийти в банк», это означало, что
Ли Чинжэнь привлек внимание Нортса, а это уже считается удачным шагом для губернатора.
Всё это было намеком на одобрение кредита.

Поскольку Нортс помимо своей работы с губернатором был ещё и менеджером по фондам в
банке, его должность была гораздо более значимой, чем должность эксперта по определению
подлинности роскошных товаров. Поэтому, как только Нортс ушел, эксперты сразу стали
требовать, чтобы Ли Чинжэнь подписал контракт, даже не интересуясь проектами или
планами, которые могли бы привести к богатству.

Когда он понял, что Джеффри всё ещё не осознаёт, что именно Ли Чинжэнь хотел объяснить,
Ли Чинжэнь слегка понял, почему бизнес Джеффри мог провалиться, и утешил его:

— Старик Джейфи, ты не такой, как я. Не стоит переживать о межличностных отношениях.
Твоя роль — быть специалистом и мастером своего дела. Делай свою работу и всё будет
хорошо.

Джеффри понял, что Ли Чинжэнь только что слегка насмехался над ним, но подумал: если Ли
Чинжэнь смог получить 5000 кредитов с низким процентом за одну бутылку вина, то ему
следовало промолчать. Он откинул голову, выпив последнюю каплю из бокала, и спросил:

— Ну а что дальше? Как ты собираешься распорядиться этой суммой? Ты планируешь купить
топливо и отправить его в южную часть сектора?



Ли Чинжэнь открыл голографическую проекцию и сказал:

— Конечно, я собираюсь продать, без этого не получится повторить успех сегодняшнего дня.
Но деньги не пойдут на топливо. Я планирую купить оружие для корабля на Козероне и
полностью его оснастить.

Он продолжил, указывая на карту звёздного сектора:

— Твоя задача выполнена, можешь идти развлекаться… И, кстати, скажи всем остальным, что
мы устроим недельный перерыв. Всем нужно отдохнуть, ведь в следующие полгода или даже
год у нас не будет времени на отдых. Я планирую отправиться в дальний космос, в южный
сектор, чтобы заработать большую сумму. За год постараюсь погасить все долги и ещё что-то
оставить.

Когда Ли Чинжэнь это сказал, Джеффри наконец понял, что в этом собрании он, вероятно,
ничего не сделал, и задумался, зачем Ли Чинжэнь вообще взял его с собой. Может быть, он
боялся, что банк не подпишет договор, и был готов действовать решительно?

Джеффри размышлял об этом, забыв даже прокомментировать амбициозные планы Ли
Чинжэня по выплате долгов. Он схватился за голову и ушёл.

 

http://tl.rulate.ru/book/128096/5468152


